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making
self-protection
possible
μετατρέποντας την ακτινοβολία
σε φιλική για το σώμα μας,
επιτρέπουμε στα κύτταρά μας
να ζουν τη ζωή που τους αξίζει!

Φτιαγμένο από ειδικό κράμα μετάλλων, το κύκλωμα
του Raditox® λειτουργεί ως μετατροπέας φάσεως
των κυμάτων της ηλεκτρομαγνητικής (EMF)
ακτινοβολίας.

Έχει συντονιστεί με τέτοιο τρόπο ώστε να
μετατρέπει την αρνητική, ημιτονοειδή
ταλάντωση από αρνητική (διαταραγμένη),
σε θετική (αρμονική ταλάντωση)
συντελώντας στη προστασία
της Ζωτικής Δύναμης
(ηλεκτρομαγνητικό πεδίο του σώματος).



Η μορφή των κυμάτων της EMF  ακτινοβολίας
μετατρέπεται από χαοτική σε αρμονική μειώνοντας
τις αρνητικές συνέπειες στη ανθρώπινη βιολογία
καθώς γίνονται πιο βιοσυμβατά.

Ως αποτέλεσμα το σώμα μας δε βιώνει πλέον  
το γνωστό ηλεκτρομαγνητικό στρες.

 καθώς το Raditox®
μεταβάλλει την κυματομορφή

των μαγνητικών πεδίων
προστατεύει το σώμα μας

κάθε στιγμή της ημέρας
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Raditox® Mobile
σύντροφος προστασίας
από τη χρήση του
κινητού τηλεφώνου

Ο σχεδιασμός του Raditox® Mobile έχει σαν στόχο
να λύσει το πρόβλημα της καθημερινής χρήσης
των συσκευών κινητής τηλεφωνίας,
καλύπτοντας κατάλληλα
την περιοχή γύρω
από το κινητό 
τηλέφωνο.



Έτσι, είτε το κινητό τηλέφωνο βρίσκεται κοντά
στο κεφάλι κατά τη χρήση, είτε βρίσκεται σε
κατάσταση αναμονής στην τσέπη ή την τσάντα,
το Raditox® Mobile μειώνει ή εξουδετερώνει
τα επιβλαβή πεδία που δημιουργούνται
από την κεραία του τηλεφώνου,
προστατεύοντας τα ζωτικά μας όργανα.

Η χρήση του Raditox® Mobile είναι πολύ απλή
(βλέπε οδηγίες χρήσης σελ.6)
αρκεί να τοποθετηθεί ανάμεσα στο
κινητό τηλέφωνο και τη θήκη του.

Η τεχνολογία Raditox® Mobile συμβαδίζει
κατάλληλα με τις τελευταίες εξελίξεις
της τεχνολογικής προόδου των συσκευών
που παράγουν ηλεκτρομαγνητική ακτινοβολία
(βλέπε παρ. εγγύησης σελ.7).
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Οδηγίες χρήσης
1. Τοποθέτηση και λειτουργία

Αφαιρέστε την κάρτα Raditox® Mobile από την 
συσκευασία και ξεκολλήστε το προστατευτικό από το 
αυτοκόλλητο στην πίσω όψη της κάρτας. Τοποθετήστε 
την κάρτα στην πίσω πλευρά του κινητού σας τηλεφώνου 
με το αυτοκόλλητο προς το τηλέφωνο.

Πιέστε ελαφρά ώστε να κολλήσει στην πλάτη του 
κινητού. Στη συνέχεια, τοποθετήστε τη θήκη προστασίας 
του κινητού σας τηλεφώνου ώστε να σταθεροποιηθεί η 
κάρτα ανάμεσα στο τηλέφωνο και τη θήκη. Η θήκη του 
κινητού είναι απαραίτητη για να αποφύγετε την απώλεια 
της κάρτας.

Μπορείτε να προσαρμόσετε την κάρτα Raditox® Mobile 
στην νέα σας συσκευή εύκολα, ακολουθόντας τις 
παραπάνω οδηγίες. Είναι κατάλληλο για κάθε συσκευή 
κινητού τηλεφώνου.

Η συσκευή Raditox® Mobile λειτουργεί συνεχώς όσο 
βρίσκεται σε επαφή με το κινητό σας τηλέφωνο και δε 
χρειάζεται να την ενεργοποιήσετε ή να την 
απενεργοποιήσετε. Η θήκη του κινητού σας δεν πρέπει να 
είναι μεταλλική καθώς αυτό μπορεί να μειώσει την 
απόδοση της κάρτας.

2. Ασφάλεια
Το Raditox® Mobile είναι απόλυτα ασφαλές στη χρήση 

σε όλες τις συνθήκες και από όλους, ακόμη και από 
χρήστες με περιορισμένες ικανότητες.

Αν χρησιμοποιείτε το Raditox® κοντά σε πολύ μικρά 
παιδιά, φροντίστε ώστε να μην έχουν τη δυνατότητα να το 
βάλουν στο στόμα, υπάρχει κίνδυνος πνιγμού ή 
τραυματισμού.



3. Συντήρηση
Το Raditox® Mobile δε χρειάζεται καμία συντήρηση και 

δεν επηρεάζει την λειτουργία του κινητού σας 
τηλεφώνου.

Μπορείτε να το καθαρίζετε με ένα πανί στεγνό ή 
ελαφρώς νοτισμένο με ένα μαλακό καθαριστικό.

Πανιά από μικροΐνες ή άγρια αντικείμενα μπορεί να 
θαμπώσουν την επιφάνεια.

4. Εγγύηση
Η κάρτα Raditox® Mobile συνοδεύεται από 

εργοστασιακή εγγύηση καλής λειτουργίας 3 ετών.
Για να ενεργοποιηθεί η εγγύηση είναι απαραίτητο να 

κάνετε εγγραφή (registration) του μοναδικού αριθμού της 
κάρτας σας, που βρίσκεται στη συσκευασία (Β.χχχ.χχχ), 
στην ιστοσελίδα www.raditox.com

Για να μπείτε στην ιστοσελίδα μπορείτε να σκανάρετε με 
την ηλεκτρονική σας συσκευή τον κωδικό QR:

https://raditox.com/registration

ή να πληκτρολογήσετε
τον παρακάτω σύνδεσμο:

Η εγγύηση ισχύει από την ημέρα αγοράς της κάρτας και 
συνδέεται με το μοναδικό αριθμό της κάρτας σας, που 
βρίσκεται στη συσκευασία (Β.χχχ.χχχ).

Δεν ισχύει σε περίπτωση που η κάρτα υποστεί 
καταστροφή ή σοβαρές φθορές από κακή χρήση.

Πρέπει να γίνεται ορθή χρήση της κάρτας σύμφωνα με 
τις οδηγίες λειτουργίας σε αυτό το έντυπο.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τους όρους 
εγγύησης και χρήσης της κάρτας σας, επισκεφτείτε τον 
ιστότοπο www.raditox.com
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www.raditox.com

0030 231 231 7264
0030 690 762 1514
info@raditox.com

made in Greece
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making
self-protection
possible
by rendering radiation
friendly to our body,
we allow our cells to live
the life they deserve!

Made of a special alloy of metals,
the Raditox® circuit functions as a phase converter
of waves of the electromagnetic (EMF)
as well as of geomagnetic radiation (GMF).

Tuned in a way that it transforms the negative,
sinusoidal wave from negative (distorted)
into positive (harmonic wave)
contributing to the protection
of the Vital Power
(the body’s electromagnetic field).



The form of EMF and GMF radiation waves is
transformed from chaotic into harmonious,
reducing the negative consequences to the human
biology since they become more biocompatible.

As a result our body no longer experiences
the so-called electromagnetic stress.

while Raditox® transforms
the waveshape of the

magnetic fields,
it protects our body

every moment of the day
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Raditox® Mobile
protection companion
in the use of
mobile phones

Raditox Mobile’s design aims at the solution
of everyday use of mobile phones problem,
covering appropriately
the area around
our mobile phone.



Thus, whether the mobile phone is near
the head during use, or it remains on hold
in the pocket or the bag, Raditox® Mobile
reduces or eliminates the harmful fields
created by the mobile’s antenna,
protecting our vitals. 

Raditox® Mobile’s use is very simple
(see instructions guide Pg.14)
provided it is placed between the mobile phone
and its protective case.

The Raditox® technology follows
the latest breakthroughs in the
technological progress of devices
that produce electromagnetic radiation
(see par. Warranty Pg.15)
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User’s instructions
1. Placement and function

Remove the Raditox® Mobile card from its 
packaging and take off the protective slide of the 
sticker on the backside of the card. Place the card on 
the back side of  your mobile phone with the sticker 
phasing the phone. Press gently to make it stick on the 
phone. Next, place the protective case of your phone 
so as to stabilise the card between the phone and the 
case. The protective case is necessary so as to avoid 
the loss of your card. 

You can adjust the Raditox® Mobile card on your 
new phone easily following the above instructions. It is 
suitable for every type of mobile phone. 

The Raditox® Mobile card works continuously as 
long as you are in contact with your phone and it does 
not need to be activated or to be deactivated. 

Your protective case should not be metallic as this 
could reduce the efficiency of the card.

2. Safety
Raditox® Mobile is completely safe in its use in 

every condition or person, even with users with limited 
abilities. 

If you use Raditox® near very young children, make 
sure that they cannot put it into their mouth, as there 
is risk of choking or of injury.



3. Maintenance
Raditox® Mobile needs no maintenance whatsoever 

and does not affect the function of your mobile phone. 
It can be cleaned with a dry cloth or a slightly damp one 

with a mild cleaner. 
Microfiber cloths or sharp objects can blur the surface.

4. Warranty
The Raditox® Mobile card comes with 3 years factory 

warranty of proper use.  
To activate the warranty it is necessary to register the 

unique number of the card, which is in the packaging 
(B.xxx.xxx), on the website www.raditox.com.

In order to acces the website, you can scan with your 
electronic device the QR code:

https://raditox.com/registration
or type the link below:

The warranty is valid from the day of purchase of the 
card and is connected to the unique number of your card 
indicated in the packaging (B.xxx.xxx).

It is no longer valid in case of damage or serious wear of 
the card due to inappropriate use.

The card has to be used properly according to the 
instructions in this document. 

For more information related to the terms of warranty 
and use of your card, visit our website www.raditox.com
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www.raditox.com

0030 231 231 7264
0030 690 762 1514
info@raditox.com
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